
ALMUERZO | LUNCH

ENTRADA | STARTER

CAPCHI DE TUBÉRCULOS
Curry andino, algas
ANDEAN TUBER KAPCHI
Andean curry, seaweed

FONDO | MAIN DISH

PESCA DEL DÍA (1, 4, 6, 7)

Pescado a la plancha con su adobo, puré de yuca
CATCH OF THE DAY
Grilled fish in its marinated sauce, cassava purée

O | OR

TARTARE DE SANDIA (1, 3, 6, 11, 12, 13)

Ensalada de quinua, palta rostizada, aguaymanto y salsa 
Nikkei
WATERMELON TARTARE 
Quinoa salad with roasted avocado, cape goldenberries, 
and Nikkei sauce

POSTRE | DESSERT

PAVLOVA DE QUESO HELADO (1, 3, 6, 7, 8)

Merengue de canela, helado de queso helado, lúcuma
QUESO HELADO PAVLOVA
Cinnamon meringue, “queso helado” ice cream, lucuma

PARA SU INFORMACIÓN | FOR YOUR INFORMATION
Algunos platos y bebidas podrían contener uno o más de los 14 alérgenos designado por las regulaciones Europeas No. 1169/2011:
Some dishes and beverages may contain one or more of the 14 allergens designated by European Regulation No. 1169/2011:
(1) Gluten (2) Crustáceos | Crustaceans (3) Huevos | Eggs (4) Pescado | Fish (5) Maní | Peanuts (6) Soya | Soybeans (7) Leche | Milk  
(8) Nueces | Nuts (9) Apio | Celery (10) Mostaza | Mustard (11) Ajonjolí | Sesame seeds (12) Dióxido de azufre y sulfitos | Sulphur dioxide 
and sulphites (13) Altramueces | Lupin (14) Moluscos | Molluscs. 
Agradecemos las consultas de huéspedes y clientes que deseen saber si algún elemento del menú contiene ingredientes particulares. 
Infórmenos sobre cualquier alergia o requisito dietético especial que debamos tener en cuenta al realizar su pedido.
We welcome inquiries from guests and customers who wish to know whether any menu item contains specific ingredients.
Please inform us of any allergies or special dietary requirements we should be aware of when placing your order.

Nuestro compromiso con la sostenibilidad se refleja en el abastecimiento de nuestros productos.Muchos de nuestros productos (incluido 
nuestro pescado, carnes, productos agrícolas y lácteos) provienen de proveedores locales. Nuestro café y té tienen certificación ecológica 
y provienen de una asociación de comercio justo.
Our commitment to sustainability is reflected in the sourcing of our products. Many of our ingredients—including fish, meats, produce, and 
dairy—come from local suppliers.
Our co�ee and tea are organically certified and sourced through a fair trade partnership.
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CARTA VEGETARIANA | VEGETARIAN MENU

ENTRADA | STARTER

ENSALADA DE AUSANGATE (6, 12)

Setas salteadas, tubérculos, vinagreta de ají amarillo
AUSANGATE SALAD 
Sautéed mushrooms, tubers yellow chili vinaigrette

CEVICHE DE TOMATES SILVESTRES
Leche de castañas, encurtido
WILD TOMATO CEVICHE
Chestnut milk, pickles

CONSOMÉ DE PORO
Leche de tarwi y aceite de hierbas andinas
LEEK BROTH
Tarwi milk and Andean herbs oil

FONDOS | MAIN DISHES

CANELON DE CAIGUA
Verduras de temporada, picante de papa
CAIGUA CANELLON
Seasonal vegetables, spicy potato

KAPCHI DE TUBERCULOS (6 , 7)

Curry andino, algas
TUBERS KAPCHI
Andean curry, seaweed

CAPPELLETTI (1, 3, 6, 9)

Chupe de vegetales, zetas locales
CAPPELLETTI 
Chowder vegetables, local mushrooms


